




































18



 

  
 

 

 

 

 

 

  
 

 
 

 

19



Elitech ECS-16 Temperature Controller User Manual 
General 
The temperature controller is specially designed for beverage cabinet. It has user menu 
and administrator menu. 
Control temperature could be set through user menu; and for administrator menu, it has 
password protection to avoid misoperation. It can switch between heating and 
refrigeration mode, and the relay capacity is 30A, which could directly drive a single phase 
1.SHP compressor. Defrost output is optional and defrost mode could be either natural 
defrost or in electric defrost (defrost relay needs to be selected). Colorful LED display, and 
work status is displayed in symbols. It adopts plug-in quick connection terminal, which 
highly simplify the processing for manufacturers. 

 
Operation and display panel 

 
 
Specification 
Mounting size: ....................................................................................................... 71×29 (mm) 
Product size: ............................................................................................ 78.5 × 34.5 × 82 mm 
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C2 Control load start delay 0～60  2 min 

C3 Min. set temperature -50～St  0 ℃ 
C4 Max. set temperature St～85 10 6 ℃ 
A1 Periodical open time 

after sensor failure 
1～60  45 min 

A2 Periodical close time 
after sensor failure 

0～60 
0:close control load after sensor 
failure 

 15 min 

d1 Defrost cycle 0～90 
0:Defrost forbidden 

6 12 hour 

d2 Defrost time 1～90 20 20 min 
d3 Display during defrost 0:Display cabinet temperature 

1:Display dF during defrost 
2:Display defrost start temperature 
during defrost 

2 2 / 

15 

45

0

1

HC Refrigeration/heating 
switch 

0:Refrigeration 
1:Heating 

0 0 / 

 
Keys function 
Keys Function 

Set 
Enter the status of parameter setting 
Switch between menu and parameter 

 Adjust menu and parameters 

 
 

Adjust menu and parameters； 
Press 10s to execute parameter one-key recovery 

 
 

Exit from parameter setting status 
Exit from one-key recovery status 
Force to start defrost 

 
Key operation 
User parameter setting 
In the status of temperature measuring and controlling, press Set key for three seconds to 
enter user parameter setting state, it displays menu St in the digital tube. At this time, 
press Set key to display the corresponding parameter value, and press  or  to adjust the 
set temperature, and then press Set key to return to menu item St. 
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Enter to the administrator menu setting 
In the state of user menu setting, when it displays menu item St in the digital tube, press to 
switch to the menu item Po, press Set key to display 00, and press  and  to adjust it to 
55, then press Set key again to return to menu item Po. At this time, press  key to 
display rd, indicating that it has entered to the administrator parameter setting status. 
If it doesn’t adjust to 55, press Set key to return to menu time Po, then press the key , it 
will exit from user parameter setting status and return to the temperature measuring and 
control status. 

Administrator parameter setting 
After enter to the administrator parameter setting, press  and  to select menu items 
(St, Po, rd……); 
After select the item, press Set key to enter to the current parameter setting, press  and 

 to adjust parameters, and then press Set key to return to the menu item. 

Exit from parameter setting 
Under the status of parameter setting, press  key or no key operation within 30s, or if Po 
is not set as 55, press  key when it displays menu item Po (i.e. password input error), it 
will save the current parameter value and exit from parameter setting. 
 Manual defrost 
In the status of temperature measuring and controlling, Press  for three seconds to force 
the open or close of defrost( d1 is not 0, i.e. defrost is not forbidden). 

Parameter recovery 
In the status of temperature measuring and controlling，press key  for 10S，display H0 
in the digital tube, it will execute one key recovery operation. It could continue to select 
the parameter recovery items by pressing key ,and the selection range is H0～H7，press 
key  to execute the parameter recovery and then exit，if there is no parameter recovery 
operation within 30S,it will automatically exit from the mode without recovery of 
parameters. 
Note: During the operation of one key recovery, it needs a stable power supply. If the 
power supply is not stable, please electrify the controller again then execute one key 
recovery. 

H0 Give up parameter recovery，no change of each parameter, no display of parameter 
recovery success code dr 

H1 Recovery parameter H1, recovery success display dr 
H2 Recovery parameter H2, recovery success display dr 

H3 Reserved 
H4 Reserved 

H5 Reserved 
H6 Reserved 
H7 Reserved 
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Control output 
Refrigeration/heating: 
Normal status: 
HC=0, refrigeration mode: 
When the cabinet temperature is higher than the set temperature+ hysteresis 
temperature, and finish the control load start delay time, the refrigeration will start；
When the cabinet temperature is lower than the set temperature, the refrigeration will 
close. 
HC=1, heating mode: 
When the cabinet temperature is lower than the set temperature, and finish the control 
load start delay time, the heating will start: When the cabinet temperature is higher than 
the set temperature + hysteresis temperature, the heating will close. 
Note: For the initial use of controller, the control output start delay time is calculated as 3s, 
and in the future, it is calculated as C2(Control load start delay) In heating model, it needs 
to set d1 to 0 (Defrost forbidden) 
Sensor failure: 
A2=0, the function of “Run/stop in a proportional time” is canceled, the control output 
closes; 
A2≠0, the function of “Run/stop in a proportional time” opens, the control output will run 
and stop periodically according to the set time after the sensor fails. 

Defrost: 
If the defrost cycle is not 0, the controller will start defrost when it finishes defrost cycle or 
it can be manually started. Defrost stops when finish defrost time or it could be manually 
stopped. 
Display during defrost: 
d3=0: Display real time cabinet temperature 
d3=1: Display dF during defrost 
d3=2: Display defrost start temperature during defrost 

Code Reason Control output Remark 
E1 sensor failure Run/stop control output in a proportional / 

dF Defrost With defrost relay: output defrost 
/ 

dr Parameter 
recovery 

The original parameters will be overwritten 
by the selected parameters 

Factory operation 
mode 

Without defrost relay: off cycle defrost
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Wiring diagram 

Danger: 
Strictly distinguish the power wire, relay output, sensor down-lead and data line, and the 
relay could not be overloaded. 
Prohibit connecting the wire terminals without electricity cut-off. 

Warning: 
Prohibit using this unit under the environment of over damp, high temp., strong 
electromagnetism interference or strong corrosion. 

Notice: 
• The power supply should conform to the voltage value indicated in the instruction, and 
make sure a steady power supply. 
• To avoid the possible interference, the sensor down-lead/data line and power wire 
should be kept in a proper distance. 

220VAC
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 

• Bitte lesen Sie sich die SICHERHEITSANWEISUNGEN vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. 
Sie geben wichtige Hinweise für den Gebrauch des Gerätes.  

• Die Sicherheitsanweisungen in dieser Gebrauchanweisung dienen der sachgemäßen 
Verwendung des Gerätes. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um Personen- und 
Sachschäden durch nicht sachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Die Sicherheitsanweisungen 
sind in die Kategorien WARNUNG und ACHTUNG unterteilt. Unter der Überschrift 
„WARNUNG“ sind die Hinweise aufgeführt, bei denen eine unsachgemäße Handhabung schwere 
Verletzungen oder den Tod zur Folge haben. „ACHTUNG“ bezeichnet eine möglicherweise 
schädigende Situation. Wenn sie nicht vermieden wird, können leichte oder geringfügig schwere 
Verletzungen sowie Sachschäden die Folge sein. Beachten Sie unbedingt alle 
Sicherheitsanweisungen! 

 

WARNUNG Unsachgemäße Handhabung kann schwere Verletzungen oder den Tod zur 
Folge haben.  

ACHTUNG Unsachgemäße Handhabung kann leichte oder geringfügig schwere 
Verletzungen, sowie Sachschäden zur Folge haben. 

 
• Wichtige Informationen im Text, die unbedingt zu beachten sind, werden in dieser 

Bedienungsanleitung mit dem Ausrufungszeichen gekennzeichnet.  
• Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für den weiteren Gebrauch an einem leicht zugänglichen 

Ort auf.  
 
VORSICHTSMAßNAHMEN ZUR INSTALLATION 

WARNUNG 
Die Installation sollten nur vom Fachhändler oder von einem qualifizierten Techniker 
vorgenommen werden. Versuchen Sie auf keinen Fall das Gerät selbst zu installieren! 
Es besteht die Gefahr von Wasser- oder Kühlmittelaustritt, sowie die Gefahr eines 
Stromschlages und Brandgefahr! 

 
VORSICHTSMAßNAHMEN ZUM GEBRAUCH 

WARNUNG 

Keine 
Veränderungen 
vornehmen! 

Alle Reparaturen, Ausbauarbeiten 
und Veränderungen dürfen nur 

von einem qualifizierten 
Techniker durchgeführt werden. 
Sollten diese Arbeiten selbständig 
durchgeführt werden besteht die 

Gefahr von Bränden, 
Funktionsstörungen und 

Verletzungen.    

Stromschlaggefahr! 

Vermeiden Sie Spritzwasser auf

 dem Gerät. Das Gerät muss bei 
der Reinigung mit Wasser von 

der Stromzufuhr getrennt 
werden. Es besteht Gefahr von 
Kurzschlüssen und elektrischer 

Ableitung.  

 

Explosions-
gefahr! 
 

Lagern Sie keine entflammbaren 
oder flüchtigen Stoffe im Gerät. 
Es besteht Explosions- und 

Brandgefahr. Verboten 

Vermeiden Sie eine 
Beschädigung des Netzkabels 
durch Quetschen, Knicken oder 
Scheuern an scharfen Kanten. 
Es dürfen keine Veränderungen 
am Netzkabel durchgeführt 
werden. Stellen Sie keine 

schweren Gegenstände auf das 
Netzkabel. Es besteht 

Stromschlag- oder Brandgefahr!
  

Verboten 

Schließen Sie das Gerät nur an 
eine vorschriftsmäßig geerdete 
Steckdose an. Verwenden Sie 
keine Verlängerungs- oder 
Verteilerkabel. Es besteht 

Stromschlag-, Überhitzungs- und 
Brandgefahr.  

Entflammbar! 

Verwenden Sie niemals 
entflammbare Spraydosen und 

lagern Sie keine leicht 
entzündlichen Stoffe in der 

Nähe des Gerätes. Dies kann 
zu Funkenbildung führen! 

Explosions- und Brandgefahr.  
30



 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 

WARNUNG 
 Dieses Produkt ist zum 

Aufbewahren und Ausstellen von 
Bier und Getränken im Handel 
geeignet. Verwenden Sie das Gerät 
nur für den vorgesehen Zweck, 
anderenfalls können Schäden am 
Kühlgut auftreten. 

 Versuchen Sie nicht mit den 
Fingern bzw. mit Gegenständen 
in die Ventilationsöffnung zu 
gelangen. Dahinter befindet sich 
ein Umluftventilator. Es besteht 
Verletzungs- und 
Stromschlaggefahr. Es können 
Beschädigungen am Gerät 
entstehen.   
 

Verboten 

Benutzen Sie das Gerät 
ausschließlich in Innenräumen. Wird 
das Gerät im Außenbereich 
eingesetzt besteht die Gefahr von 
Stromschlägen und elektrischer 
Ableitung bei Nässeeinwirkung.  Verboten 

Stellen Sie keine schweren 
Gegenstände bzw. Behälter mit 
Wasser auf das Gerät. 
Herunterfallende Objekte 
können Verletzungen 
verursachen. Wasser kann die 
Isolierung der elektrischen 
Bauteile beschädigen und 
elektrische Ableitung zur Folge 
haben. 
 

 Das Gerät ist an einem Standort mit 
festem Boden aufzustellen. Sollte 
der Boden nicht stabil genug sein 
oder die Montage unsachgemäß 
durchgeführt worden sein, besteht 
die Gefahr, dass das Gerät 
überkippt. Herausfallende Regale 
und Produkte können 
Personenschäden verursachen.  

Achtung 
Explosionsgefahr 

Das Kühlgerät darf bei 
Gasaustritt nicht berührt 
werden. Schließen Sie zuerst 
den Gasanschluss und öffnen 
Sie anschließend die 
Ventilatorklappe. Bei 
Gasaustritt besteht 
Explosions-, Brand- und 
Verletzungsgefahr durch 
Feuer. 
 

 Das Gerät ist an einem trockenen 
Standort aufzustellen. Bei 
Verwendung eines Gerätes, das 
zuvor Regen ausgesetzt war, 
besteht die Gefahr von elektrischer 
Ableitung und von Stromschlägen. 
 

 Gerät vor extremer Hitze 
schützen! 
Wenn das Gerät in 
unmittelbarer Nähe von 
Hitzequellen, wie heißen 
Platten oder Öfen, sowie 
direkter Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt ist, wird die 
Kühlleistung vermindert. 
 

 Die Demontage und Entsorgung des 
Gerätes ist von Fachpersonal 
durchzuführen.  

 Bei einer vorübergehenden 
Lagerung des Gerätes, muss 
dieses an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort 
aufbewahrt werden. Außerdem 
sind Vorkehrungen zu treffen, 
damit die Tür der Kühlvitrine 
nicht vollständig geschlossen 
werden kann. Damit wird das 
Risiko vermindert, dass ein 
Kind im Inneren der Kühlvitrine 
eingeschlossen wird.  
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 

WARNUNG 
 
 
GUT DURCHLÜFTETER ORT 
 
Der Abstand zwischen Wand und Kühlgerät muss 
mindestens 10cm betragen. Bei nicht ausreichendem 
Abstand wird die Kühlleistung vermindert.  
 
                                       mehr als 10 cm 
 
 

Stromschlaggefahr 

Installieren Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter, 
wenn die Installation an einem 
feuchten Standort durchgeführt 
wird. Sollte kein 
Fehlerstromschutzschalter 
installiert werden, besteht 
Stromschlaggefahr! 

Verboten Nicht an die Tür hängen oder auf 
das Gerät klettern! Das Gerät kann 
überkippen und Personen- und 
Sachschäden verursachen.  

Netzstecker von 
Stromzufuhr trennen 
 

Bevor das Gerät bewegt werden 
kann muss der Netzstecker aus 
der Steckdose gezogen werden. 
Achten Sie beim Transport 
darauf, dass der Netzstecker 
nicht beschädigt wird. Ein 
beschädigter Netzstecker kann 
Stromschläge und/oder Brände 
verursachen. 
  

Fingerquetschun
gen vermeiden 

Beim Schließen der Tür ist 
ausschließlich der Griff zu 
verwenden, um ein Einklemmen der 
Finger und Verletzungen zu 
vermeiden.  

Nicht berühren Nicht mit der Hand gegen die 
Glasoberfläche drücken bzw. 
keine übermäßige Kraft 
anwenden. Es besteht die 
Gefahr von Glasbruch und 
Verletzungsgefahr.  
 

 Beim Trennen des Netzsteckers von 
der Steckdose ist darauf zu achten, 
dass der Stecker am Gehäuse 
festgehalten wird. Ein Ziehen am 
Kabel kann Kabelbruch zur Folge 
haben und damit zu Überhitzung 
und Bränden führen.  
 

 Beim Verschieben des 
Gerätes ist darauf zu achten, 
dass dieses nicht überkippt 
oder fällt. Gefahr von 
Personenschäden! 

Verboten Es dürfen keine Gestände auf die 
Regale geworfen werden. Die 
Maximallast pro Regal beträgt 30 
kg. Die Regale können 
herunterfallen und zu Verletzungen 
führen.   

 Die Regale sind 
ordnungsgemäß zu befestigen 
und zu sichern. Ein 
unsachgemäß befestigtes 
Regal kann herunterfallen und 
zu Verletzungen führen.  
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BEDIENUNG 

VOR ERSTER INBETRIEBNAHME 

• Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und öffnen Sie die Türen zur Entlüftung des
Kühlgerätes.

• Vor der Auslieferung wurde das Gerät gereinigt. Reinigen Sie den Innenraum des Kühlgerätes
zusätzlich nach der Anlieferung.

• Verbinden Sie den Netzstecker mit einer geeigneten Steckdose. Einphasige Einschaltspannung
• Das Gerät muss zu Kühlung des Innenraums ca. 1 Stunde  in Betrieb sein. Anschließend können

Produkte im Kühlgerät gelagert werden.

WARTEN SIE MINDESTENS 5 MINUTEN BEVOR SIE DAS GERÄT 
ERNEUT EINSCHALTEN 

• Wird das Gerät nach dem Ausschalten sofort erneut eingeschaltet, kann die Sicherung beschädigt
und der Leistungsschutzschalter aktiviert werden. Der Kompressor kann dadurch überlastet
werden und/oder es können weitere Schäden entstehen.

TEMPERATUR EINSTELLEN 

Elitech ECS-16 Temperaturregler Benutzerhandbuch 
Allgemeines 
Der Temperaturregler ist speziell für Getränkeschränke konzipiert. Es hat ein 
Benutzermenü und ein Administratormenü. 
Die Kontrolltemperatur kann über das Benutzermenü eingestellt werden; das 
Administratormenü ist durch ein Passwort geschützt, um eine Fehlbedienung zu 
vermeiden. Es kann zwischen Heiz- und Kühlbetrieb umgeschaltet werden, und die 
Relaiskapazität beträgt 30A, was einen einphasigen 1.SHP-Kompressor direkt antreiben 
könnte. Der Abtauausgang ist optional und der Abtaumodus kann entweder als natürliche 
Abtauung oder als elektrische Abtauung erfolgen (das Abtaurelais muss ausgewählt 
werden). Bunte LED-Anzeige, der Betriebszustand wird in Symbolen angezeigt. Das Gerät 
verfügt über eine steckbare Schnellanschlussklemme, die die Verarbeitung für die 
Hersteller stark vereinfacht. 

 Bedien- und Anzeigefeld 

 
 
Technische Daten 
Montagegröße: ...................................................................................................... 71×29 (mm) 
Produktgröße: .......................................................................................... 78,5 × 34,5 × 82 mm 
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Technische Parameter 
Messbereich: ...................................................................................................... -50℃～+90℃ 
Auflösung: ............................................................................................................................ 1℃ 
Genauigkeit: ......................................................................... -50℃～50℃,±1℃，andere,±2℃ 
Bereich der Temperaturregelung im Schrank: ...................................................... -50℃～85℃ 
Stromversorgung: ................................................................................. 220VAC±10% 50/60Hz 
Stromverbrauch: ................................................................................................................ <3W 

Ausgangsleistung 
Kühlung: ................... 30A/240VAC, treiben einen einphasigen 1,5-HP-Kompressor direkt an; 
Auftauen: ............................................................................................... 5A/250VAC (optional) 
Schutzgrad der Frontplatte: ............................................................................................ IP65 9 
Umgebungstemperatur: .......................................................................................... 0℃～55℃ 
Lagerungsbedingungen: .................................................................... Temperatur -25℃～75℃ 
Lagerungsfeuchtigkeit: ........................................................ 20%～85% (nicht kondensierend) 

BEDIENUNG 

Beschreibung des Status der Anzeigelampen 
Kontrollleuchte Symbol Status Bedeutung 
Einstellung SET EIN Parametereinstellung 

AUS Status der Temperaturmessung und -regelung 
Steuerlast aus EIN Steuerlast funktioniert 

AUS Steuerlast stoppt 

BLINKT Steuerlast in Zeitverzögerung 
Heizmodus H EIN Heizmodus starten 

Kühlmodus C EIN Kühlmodus starten 
Auftauen def EIN Auftauen starten 

 
Parameterliste 

Menü Menüfunktion Einstellbereich H1 H2 Einheit 
Benutzermenü 

St Temperatur einstellen Min. eingestellte Temperatur C3～
Max. eingestellte Temperatur C4 

 3 ℃ 

Po Menü-Passwort 0～99(Passwort ist 55, 
unwiderruflich) 

0 0 / 

Administratormenü 
rd Temperaturhysterese ～15  6 ℃ 

C1 Temperatursensor-
Kalibrierung 

-10～10  -3 ℃ 

3

0

1 4
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C2 Steuerlast 
Startverzögerung 

0～60  2 min 

C3 Min. eingestellte 
Temperatur 

-50～St  0 ℃ 

C4 Max. eingestellte 
Temperatur 

St～85 10 6 ℃ 

A1 Periodische 
Öffnungszeit nach 
Sensorausfall 

1～60  45 min 

A2 Periodische Schließzeit 
nach Sensorausfall 

0～60 
0:Schließen der Steuerlast nach 
Sensorausfall 

 15 min 

d1 Abtauzyklus 0～90 
0:Auftauen verboten 

6 12 Stunde
n 

d2 Auftauzeit 1～90 20 20 min 

0

1

45

15

d3 Anzeige während der 
Abtauung 

0:Anzeige der Schranktemperatur 
1:dF-Anzeige während der Abtauung 
2:Anzeige der Abtaustarttemperatur 
während der Abtauung 

2 2 / 

HC Kühlungs-
/Heizungsschalter 

0:Kühlung 
1:Heizung 

0 0 / 

 
Tastenfunktion 
Taste
n 

Funktion 

Set Geben Sie den Status der Parametereinstellung ein 
Umschalten zwischen Menü und Parameter 

 Menü und Parameter anpassen 

 
 

Menü und Parameter anpassen； 
Drücken Sie 10s, um den Ein-Tasten-Wiederherstellungsparameter auszuführen 

 
 

Verlassen des Parametereinstellungsstatus 
Beenden des Ein-Tasten-Wiederherstellungsstatus 
Abtauen erzwingen 

 

BEDIENUNG 
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Tastenbedienung 
Benutzerparametereinstellung 
Drücken Sie im Status der Temperaturmessung und -regelung die Set-Taste drei Sekunden 
lang, um in den Zustand der Benutzerparametereinstellung zu gelangen. Drücken Sie zu 
diesem Zeitpunkt die Taste Set, um den entsprechenden Parameterwert anzuzeigen, und 
drücken Sie  oder  , um die eingestellte Temperatur einzustellen, und drücken Sie dann 
die Taste Set, um zum Menüpunkt St zurückzukehren. 

Zugang zu den Einstellungen im Administratormenü 
Wenn das Benutzermenü eingestellt ist und der Menüpunkt St in der Digitalanzeige 
erscheint, drücken Sie Um zum Menüpunkt Po zu wechseln, drücken Sie die 
Set-Taste, um 00 anzuzeigen, und drücken Sie  und  auf 55 einstellen, dann die Set- 
Taste erneut drücken, um zum Menüpunkt Po zurückzukehren. Drücken Sie zu diesem 
Zeitpunkt die Taste , um rd anzuzeigen, was darauf hinweist, dass der Status für die 
Einstellung der Administratorparameter erreicht wurde. 
Wenn die Einstellung nicht auf 55 erfolgt, drücken Sie die Taste Set, um zum Menü Zeit Po 
zurückzukehren, und drücken Sie dann die Taste , um den Status der 
Benutzerparametereinstellung zu verlassen und zum Status der Temperaturmessung und -
regelung zurückzukehren. 
 

BEDIENUNG 

Einstellung der Administratorparameter 
Nachdem Sie die Administrator-Parameter eingestellt haben, drücken Sie  und , um die 
Menüpunkte auszuwählen. (St, Po, rd……); 
Nach der Auswahl des Menüpunkts drücken Sie die Set-Taste, um zur aktuellen 
Parametereinstellung zu gelangen, drücken Sie  und , um die Parameter anzupassen, 
und drücken Sie dann die Set-Taste, um zum Menüpunkt zurückzukehren. 

Verlassen der Parametereinstellung 
Im Status der Parametereinstellung wird durch Drücken der Taste  oder durch keine 
Tastenbetätigung innerhalb von 30 Sekunden oder, wenn Po nicht auf 55 eingestellt ist, 
durch Drücken der  Taste, wenn der Menüpunkt Po angezeigt wird (z. B. 
Passworteingabefehler), der aktuelle Parameterwert gespeichert und die 
Parametereinstellung verlassen. 

Manuelle Abtauung 
Drücken Sie im Temperaturmess- und -regelungsstatus  drei Sekunden lang, um das 
Öffnen oder Schließen der Abtauung zu erzwingen (d1 ist nicht 0, d.h. die Abtauung ist 
nicht verboten). 

Parameterwiederherstellung 
Im Status der Temperaturmessung und -regelung,   drücken Sie die Taste  für 10S,  
die Anzeige H0 in der digitalen Röhre, es wird eine Ein-Tasten-Wiederherstellungsoperation 
ausgeführt. Die Auswahl der Parameterwiederherstellung kann durch Drücken der Taste  
fortgesetzt werden, wobei der Auswahlbereich H0～H7 ist.  Drücken Sie die Taste , um 
die Parameterwiederherstellung auszuführen und dann zu beenden, wenn innerhalb von 
30 Sekunden keine Parameterwiederherstellung erfolgt, wird der Modus automatisch ohne 
Parameterwiederherstellung beendet. 
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Hinweis: Während des Betriebs der Ein-Tasten-Wiederherstellung ist eine stabile 
Stromversorgung erforderlich. Wenn die Stromversorgung nicht stabil ist, schalten Sie das 
Steuergerät erneut ein und führen dann die Ein-Tasten-Wiederherstellung durch. 

H0 Verzicht auf Parameterwiederherstellung,   keine Änderung der einzelnen Parameter, 
keine Anzeige des Erfolgscodes für die Parameterwiederherstellung dr 

H1 Wiederherstellungsparameter H1, Anzeige des Wiederherstellungserfolgs dr 
H2 Wiederherstellungsparameter H2, Anzeige des Wiederherstellungserfolgs dr 

H3 Reserviert 
H4 Reserviert 

H5 Reserviert 
H6 Reserviert 
H7 Reserviert 

 
 
 
 

BEDIENUNG 

Steuerausgang 
Kühlung/Heizung: 
Normalzustand: 
HC=0, Kühlmodus: 
Wenn die Kühlschranktemperatur höher als die eingestellte Temperatur + 
Hysteresetemperatur ist und die Startverzögerungszeit für die Steuerlast abgelaufen ist, 
wird die Kühlung gestartet,   wenn die Kühlschranktemperatur niedriger als die 
eingestellte Temperatur ist, wird die Kühlung ausgeschaltet. 
HK=1, Heizmodus: 
Wenn die Schranktemperatur niedriger als die eingestellte Temperatur ist und die 
Startverzögerungszeit der Steuerlast abgelaufen ist, wird die Heizung gestartet: Wenn die 
Schranktemperatur höher ist als die eingestellte Temperatur + Hysteresetemperatur, wird 
die Heizung geschlossen. 
Hinweis: Bei der ersten Verwendung des Reglers wird die Startverzögerungszeit des 
Steuerausgangs als 3s berechnet, und in Zukunft wird sie als C2 (Startverzögerung der 
Steuerlast) berechnet. Im Heizungsmodell muss d1 auf 0 gesetzt werden (Abtauen 
verboten). 
Sensorfehler: 
A2=0, wird die Funktion "Lauf/Stop in einer proportionalen Zeit" aufgehoben, dann 
schliesst der Steuerausgang; 
A2≠0, die Funktion "Lauf/Stopp in einer proportionalen Zeit" öffnet sich, der 
Steuerausgang läuft und stoppt periodisch entsprechend der eingestellten Zeit nach dem 
Ausfall des Sensors. 

Auftauen: 
Wenn der Abtauzyklus nicht 0 ist, beginnt der Regler mit dem Abtauen, wenn er den 
Abtauzyklus beendet hat, oder er kann manuell gestartet werden. Das Abtauen stoppt 
nach Ablauf der Abtauzeit oder kann manuell gestoppt werden. 
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Anzeige während der Abtauung: 
d3=0: Anzeige der Schranktemperatur in Echtzeit 
d3=1: Anzeige dF während der Abtauung 
d3=2: Anzeige der Abtaustarttemperatur während der Abtauung 

Code Ursache Steuerausgang Hinweis 
E1 Sensorfehler Start-/Stopp-Steuerausgang in 

einer Proportionalität 
/ 

dF
 

Auftauen
 Mit Abtaurelais: 

Ausgangsabtauung /
 

dr Parameterwiederherstellung Die ursprünglichen Parameter 
werden durch die ausgewählten 
Parameter überschrieben 

Werksbetriebsmodus 

 

Ohne Abtaurelais: Abtauzyklus aus

BEDIENUNG 

Schaltplan 

Achtung: 
Trennen Sie die Stromleitung, den Relaisausgang, die Sensorleitung und die Datenleitung 
strikt voneinander, so dass das Relais nicht überlastet werden kann. 
Der Anschluss der Kabelklemmen ohne Stromunterbrechung ist verboten. 

Warnung: 
Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit hoher Feuchtigkeit, hohen 
Temperaturen, starken elektromagnetischen Störungen oder starker Korrosion. 

Hinweis: 
• Die Stromversorgung sollte mit dem in der Anleitung angegebenen Spannungswert 
übereinstimmen und eine gleichmäßige Stromzufuhr gewährleisten. 
• Um mögliche Interferenzen zu vermeiden, sollten die Sensor-/Datenleitung und das 
Stromkabel in angemessenem Abstand zueinander verlegt werden. 

220VAC

AUFFANGWANNE 

• Das Gerät verfügt über eine automatische Abtaufunktion. Das Tauwasser wird in der
Auffangwanne gesammelt.

• Das Wasser in der Auffangwanne verdunstet von selbst. Bei hoher Feuchtigkeit sammelt sich
besonders viel Wasser in der Auffangwanne. Deshalb sollte diese einmal täglich entleert werden.
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EFFIZIENTE NUTZUNG 

Bitte befolgen Sie die nachfolgenden Hinweise, um Energie einzusparen: 
• Damit möglichst wenig kalte Luft aus dem Kühlgerät entweicht, öffnen und schließen Sie die Tür

möglichst schnell und halten Sie die Türen nur für eine möglichst kurze Zeit geöffnet.
• Stellen Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf.

REGALHÖHE EINSTELLEN 

Die Regalhöhe ist einstellbar. 

Passen Sie die Regalhöhe auf die Größe der zu lagernden Produkte in der Kühlvitrine an. 

BEDIENUNG 

PRODUKTEN IN DER KÜHLVITRINE AUSSTELLEN 

Die Kühlvitrine verfügt über ein Kaltluftsystem mit Pumpenumlauf. Wenn die Zirkulation der Kaltluft 
eingeschränkt ist, werden die Produkte nur unzureichend gekühlt. Beachten Sie deshalb folgende 
Punkte: 

• Die eingestellten Produkte dürfen die Kaltluftzufuhr und Abluftöffnung nicht blockieren.
• Stellen Sie die Produkte so in die Regale, dass sie nicht hervorstehen. Der Zwischenraum

zwischen den Regalen und der Tür wird für die Luftzirkulation benötigt.
• Verteilen Sie die Produkte gleichmäßig auf die Regalflächen.

REINIGUNG 

WARNUNG Trennen Sie den Netzschalter vor der Reinigung von der Steckdose, um die 
Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen durch den Umluftventilator zu 
verhindern.  

1 GEHÄUSE UND INNENRAUM DER KÜHLVITRINE 
Reinigen Sie das Kühlgerät mit einem weichen und trockenen Tuch. Verwenden Sie bei starken 
Verschmutzungen ein Tuch mit Reinigungsmittel und wischen Sie anschließend mit einem mit Wasser 
getränkten Tuch nach.  

WARNUNG WARNUNG: Das Kühlgerät darf nicht direkt mit Wasser in Kontakt kommen 
und nicht mit Wasser abgewaschen werden. Gefahr von Kurzschlüssen und 
Stromschlägen! 

• Reinigen Sie das Kühlgerät regelmäßig.
• Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Scheuer- und Lösungsmittel, Seifenpulver, Benzin, Öl

oder heißes Wasser. Diese Stoffe können die Lackierung und Kunststoffteile beschädigen.

2 ÜBERPRÜFUNG 
Um die Sicherheit zu gewährleisten, überprüfen Sie folgende Punkte nach der Reinigung: 

• Ist der Netzstecker korrekt mit der Steckdose verbunden? Überprüfen Sie, dass der Netzstecker
nicht überhitzt ist.

• Überprüfen Sie das Netzkabel auf Risse und Schäden. Sollten kleinste Beschädigung festgestellt
werden, kontaktieren Sie bitte den Händler bei dem Sie das Gerät erworben haben oder unseren
Kundendienst.
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WICHTIGE HINWEISE 

1 NETZAUSFALL 

Die Tür des Kühlgerätes möglichst selten öffnen und schließen. 
Vermeiden Sie es während eines Netzausfalls, Produkte in der Kühlvitrine zu lagern, da die 
Temperatur im Innenraum andernfalls erhöht wird.  

2 WENN DAS GERÄT FÜR EINEN LÄNGEREN ZEITRAUM NICHT 
GENUTZT WIRD 

Entnehmen Sie alle Produkte aus der Ablage und trennen Sie den Netzstecker von der 
Stromversorgung. Reinigen Sie den Innenraum und entfernen Sie alle Wasserablagerungen mit 
einem Tuch.  
Lassen Sie die Tür des Kühlgerätes geöffnet, damit der Innenraum vollständig trocknen kann. 
Damit wird Schimmelbildung und unangenehmen Gerüchen vorgebeugt.  

3 TRANSPORT 

Trennen Sie den Netzstecker von der Stromversorgung.  
Achten Sie beim Transport des Kühlgerätes darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt wird und 
die Füße des Gerätes nicht gegen Treppenstufen und Türschwellen schlagen.  

4 VORÜBERGEHENDE LAGERUNG 

Befestigen Sie ein Stück Holz zwischen der Tür und der dem Hauptgerät, damit die Tür nicht 
vollständig geschlossen werden kann.  
Das Gerät muss an einem für Kinder unzugänglichen Ort gelagert werden.  
Ein Kind könnte im Inneren der Kühlvitrine eingeschlossen werden und nicht in der Lage sein die Tür 
von innen zu öffnen.  

 FEHLERSUCHE 

Bitte prüfen Sie die folgenden Punkte, wenn ein Fehler bei dem Gerät auftritt. Sollte das Problem nach 
sorgfältiger Überprüfung weiterhin bestehen, trennen Sie den Netzstecker von der Stromzufuhr.  
Entnehmen Sie alle Produkte, die sich noch im Kühlgerät befinden und lagern Sie diese in einer Box 
oder in einem anderen Behältnis. Wenden Sie sich danach bitte an den Händler, bei dem Sie das 
Gerät gekauft haben und geben die Informationen aus dem Abschnitt "ERFORDERLICHE 
INFORMATIONEN“ dieser Bedienungsanleitung an. 

WARNUNG Trennen Sie den Netzstecker nicht mit feuchten Händen von der 
Stromversorgung. Gefahr von Stromschlägen! 

40



FEHLERSUCHE 

Keine Kühlung • Ist die Stromzufuhr unterbrochen?
• Ist der Netzstecker von der Stromzufuhr getrennt?
• Sind die Sicherungen vor Ort intakt und/oder ist der

Leistungsschutzschalter aktiviert?

Unzureichende 
Kühlung 

• Ist die Temperatureinstellung korrekt?
• Ist die Kaltluftzufuhr und Abluftöffnung mit Produkten in der

Kühlvitrine blockiert?
• Befinden sich zu viele Produkte in der Kühlvitrine? Und sind diese

zu eng gelagert?
• Ist die Tür geöffnet oder wird diese häufig geöffnet und

geschlossen?
• Ist der Kondensator verstopft?

Übermäßige 
Geräuschbelastung 

• Ist das Gerät korrekt aufgestellt? Haben alle Füße gleichmäßigen
Kontakt zum Boden?

• Hat die Rückseite des Kühlgerätes Kontakt zur Wand oder
anderen Objekten?

• Sind andere Objekte in der Nähe des Kühlgerätes? Besteht
Kontakt zu anderen Objekten?

Kondensation am 
Kühlgerätegehäuse 

• Bei heißem und feuchtem Klima, sowie an bestimmten
Aufstellorten der Kühlvitrine, kann sich Kondensationswasser am
Gerätegehäuse oder an der Tür bilden. Dies tritt bei einer zu
hohen Luftfeuchtigkeit auf, wenn sich Wasserpartikel aus der Luft
auf kalten Oberflächen absetzen. Dies ist normal. Entfernen Sie
das Kondenswasser mit einem trockenen Tuch.

Solang sich das Thermostat abschaltet, arbeitet die Kühlvitrine nicht mehr. 

ERFORDERLICH INFORMATIONEN 

1. Beschreibung der Funktionsstörung
(mit möglichst genauer Fehlerangabe)

4. Name des Kunden, Adresse, Telefonnummer

5. Kaufdatum, Jahr2. Produktnummer

3. Seriennummer

Auf dem Typenschild 
des Produkts zu 
finden 6. Gewünschter Termin für Service- /

Reparaturdienstleistung
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